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Produktionsnummer

 CHICO Hängematte GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund 
unsachgemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. 
Die Einhaltung der angeführten Montage- und Gebrauchs-
hinweise ist Grundlage für mögliche Garantieleistungen. 

ACHTUNG: Bewahren Sie dieses Garantiezertifikat
 zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf. 

CHICO Hängematte GmbH accepts no liability for accidents
resuling from improper assembly and/or handling. 

Damage to materials from misuse or improper assembly are
not covered by the guarantee. 

ATTENTION: Please keep this certificate of guarantee 
with your original invoice.

WIR GRATULIEREN  zum Kauf eines
CHICO-Hängemattengestelles “Siesta”. Sie haben
 sich für ein Qualitätsprodukt aus hochwertigem

 Eschenholz entschieden.

CONGRATULATIONS on your purchase of a 
CHICO Hammock Frame “siesta”. You have 

chosen a quality product made from 
high-quality  materials.

Pflegehinweise/
 User information

Auf Rasenflächen sind Stein- oder Betonplatten als
Unterlage unter den Füßen empfehlenswert, um einen

direkten Bodenkontakt mit dem Holz zu vermeiden. 
Bei Verwendung im Freien ist eine Nachbehandlung 

mit Lasur nötig (1x jährlich). 
Bei intensiver Sonnenbestrahlung können 

Risse im Holz entstehen.

ACHTUNG / ATTENTION
Das Holzgestell trocken und frostsicher überwintern!

Store the frame in a dry and frost free place
 over the winter!

On lawn, store or concrete slaps are recommended as
 a base underfoot to prevent direct contact between 

the wood and the ground. When used outdoors, a 
maintenence treatment with wood varnish 

is necessary (once a year). 
Intense sunlight can cause cracks to

 form in the wood.



“Siesta 310” 
Länge/lenght:                                               310cm
Breite/width:                                                120cm
Höhe/setup height:                                    107cm
Tragkragt/weight-bearing capacity: 200 kg Die Oberteile          mit den Mittelteilen        

verbinden.  
Connect upper parts         with center 
parts   

A

B

Inhalt/Content Daten/Data Montage/Assembly

A

CB

2 Oberteile 
2 Mittelteile
2 Fußteile 

2 upper parts 
2 center parts
2 foot rests

2 Haken mit
 Muttern und
 Scheiben

2 hooks with nut
and washer

4 Sechskant-
schrauben 
8x80 inkl. 
Scheiben

4 hexagon screws
8x80 with washer

4 Sechskant-
schrauben
12x260 inkl.
 Muttern
und Scheiben

4 hexagon screws 
12x260 with nut
and washer

“Siesta 360” 

“Siesta 450” 

Länge/lenght: .....................................360cm
Breite/width: .......................................120cm
Höhe/height: .......................................125cm
Tragkraft/weight-bearing capacity: . ...300 kg

Länge/lenght: .....................................450cm
Breite/width: .......................................120cm
Höhe/ height: ...................................... 143cm
Tragkraft/weight-bearing capacity: .. ..300 kg

Länge/lenght: ......................................310cm
Breite/width: .......................................120cm
Höhe/height: .......................................107cm
Tragkraft/weight-bearing capacity:  ....200 kg

“Siesta 310” 

Sicherheitshinweise/
 Safety Instructions

 Nutzung durch Kinder nur unter ständiger Aufsicht Erwachsener.
Keine Schaukel, kein Spielzeug, Turn- oder Klettergerät.
Nicht in das Produkt stellen oder knien. 
Nicht auf die Ränder der Hängematte klettern. 
Nicht auf unebenen Untergrund stellen Sturzgefahr. 
Vor jedem Gebrauch auf Verschleiß prüfen.

Use by children only under constant adult supervision. 
No swing, no toy, no gymnastic or climbing equipment.
Do not stand or kneel in the product. 
Do not climb on the edges of the hammock. 
Do not place on uneven ground, risk of falling. 
Check for wear before each use.
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B

2 Die Fußteile        anschrauben.
Screw on the foot rests 

C
C

3

Den Haken so in die Bohrung einsetzen,
dass die offene Seite oben ist.
Insert the hook into the hole so that the 
open side faces up.


